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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów między Unią Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej
(05371/2011) – C7-0119/2011 – 2010/0355 (NLE))
(Zgoda)

Parlament Europejski,

–
uwzględniając projekt decyzji Rady (05371/2011),

–
uwzględniając projekt Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów między Unią Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej (05370/2011),

–
uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody przedstawiony przez Radę na mocy art. 43 ust. 2 oraz art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (C7-0119/2011),

–
uwzględniając art. 81 oraz art. 90 ust. 8 Regulaminu,

–
uwzględniając zalecenie Komisji Rybołówstwa oraz opinie Komisji Rozwoju i Komisji Budżetowej (A7-0194/2011),

1.
wyraża zgodę na podpisanie protokołu;

2.
wzywa Komisję do przedstawienia Parlamentowi wniosków z posiedzeń i działalności wspólnego komitetu przewidzianego w art. 9 umowy i wieloletniego programu sektorowego przewidzianego w art. 3 protokołu oraz odnośnych ocen rocznych; wzywa Komisję do ułatwienia udziału przedstawicieli Parlamentu jako obserwatorów w posiedzeniach wspólnego komitetu; wzywa Komisję do przedłożenia Parlamentowi i Radzie, w ciągu ostatniego roku stosowania protokołu oraz przed rozpoczęciem negocjacji w sprawie jego odnowienia, pełnego sprawozdania z jego realizacji, bez zbędnego ograniczania dostępu do dokumentu;

3.
wzywa Komisję i Radę, w kontekście ich odnośnych kompetencji, aby natychmiast i w pełni informowały Parlament na wszystkich etapach wykonywania protokołu i jego odnowienia na mocy art. 13 ust. 2 Traktatu o Unii Europejskiej oraz art. 218 ust. 10 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej;

4.
zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie, Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich oraz Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej.

UZASADNIENIE

Wprowadzenie
Negocjacje i podpisywanie umów w sprawie połowów jest zgodne z ogólnym celem UE w zakresie utrzymania działalności jej floty rybackiej, w tym floty na otwartym morzu, oraz rozwoju stosunków z państwami trzecimi w duchu partnerstwa i współpracy, z myślą o wzmocnieniu zrównoważonych połowów również na wodach znajdujących się poza Unią, przy należytym uwzględnieniu czynników środowiskowych, społecznych i gospodarczych.
W tym kontekście dnia 23 lipca 2007 r. Rada przyjęła rozporządzenie (WE) nr 894/2007 w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie w sprawie połowów między Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej a Wspólnotą Europejską (WE)
. Przedmiotowa umowa, która obowiązuje przez okres czterech lat i jest automatycznie przedłużana, jeżeli żadna ze stron jej nie wypowie, uchyliła i zastąpiła pierwszą umowę pomiędzy WE a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, zawartą w 1984 r.
Umowa o partnerstwie obowiązująca od 2006 r. została uzupełniona protokołem ustalającym uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową na okres od dnia 1 czerwca 2006 r. do dnia 31 maja 2010 r., kiedy to protokół wygasł. W tym czasie prowadzono negocjacje w sprawie nowego protokołu, który parafowano dnia 15 lipca 2010 r., po wcześniejszym uzyskaniu zgody PE na mocy art. 43 ust. 2 oraz art. 218 ust. 6 lit. a) TFUE.
Równolegle do obecnego wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie zawarcia nowego protokołu Komisja Europejska rozpoczęła dwie kolejne procedury: wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie podpisania w imieniu UE nowego protokołu oraz tymczasowego jego stosowania
 na mocy art. 43 i art. 218 ust. 5 TFUE oraz wniosek dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie podziału pomiędzy państwa członkowskie UE uprawnień do połowów
 na mocy art. 43 ust. 3 TFUE. Oba wnioski zostały przyjęte przez Radę dnia 24 lutego 2011 r. Art. 13 nowego protokołu przewiduje tymczasowe jego stosowanie od dnia jego podpisania przez obie strony.
Nowy protokół został podpisany dnia 13 maja 2011 r., a Rada przekazała Parlamentowi w tym samym dniu wniosek o wyrażenie zgody. 
Analiza nowego protokołu
Głównymi elementami nowego protokołu są:
- Roczna rekompensata finansowa: 682 500 EUR (ogółem 2 047 500 EUR za cały okres), obejmująca: 

a) roczną kwotę z tytułu dostępu do wyłącznej strefy ekonomicznej (w.s.e.) Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej w wysokości 455 000 EUR, stanowiącą równoważność pojemności referencyjnej 7000 ton rocznie, oraz 

b) specjalną kwotę w wysokości 227 500 EUR rocznie przeznaczoną na wsparcie realizacji sektorowej polityki rybołówstwa Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej.
Łączna kwota rekompensaty finansowej zostanie zwiększona o 65 EUR za każdą dodatkową złowioną tonę, jeżeli całkowita wielkość połowów statków UE przekroczy 7000 ton rocznie.
- Uprawnienia do połowów: upoważnienie do dokonywania połowów otrzyma 28 sejnerów tuńczykowych i 12 taklowców powierzchniowych. W odniesieniu do powyższych uprawnień do połowów może jednak zostać zastosowana korekta w górę lub w dół na podstawie corocznych ocen stanu ławic, co pociągnie za sobą odpowiednie dostosowanie rekompensaty finansowej. 

Podział pomiędzy państwa członkowskie uprawnień do połowów, zgodnie z rozporządzeniem Rady w tej sprawie, wygląda następująco: sejnery tuńczykowe: Hiszpania – 16 statków; Francja – 12 statków; taklowce powierzchniowe: Hiszpania – 9 statków; Portugalia – 3 statki. 

- Zaliczki i opłaty obowiązujące armatorów: 35 EUR za tonę tuńczyka złowionego na obszarze połowowym Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej. Roczne zaliczki będą wynosiły 6125 EUR za sejner tuńczykowy, co odpowiada należnościom za 175 ton rocznie, oraz 2275 EUR za taklowiec powierzchniowy, co odpowiada należnościom za 65 ton rocznie.
Poniższa tabela umożliwia dokonanie porównania niektórych elementów obu protokołów – poprzedniego i nowego – oraz zmian w uprawnieniach do połowów państw członkowskich.
	Stosowanie protokołu
	4 lata

1.06.2006- 31.05.2010
	3 lata

2011- 2014

	Parafowano
	25 maja 2006 r.
	15 lipca 2010 r.

	Roczna rekompensata finansowa
	663 000 EUR, z tej kwoty 110 500 EUR przeznaczane jest na wsparcie sektorowej polityki rybołówstwa Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, strony uzgodniły, że zwiększą tę sumę do 50% całkowitej kwoty (331 500 EUR)
	682 500 EUR, z tej kwoty 227 500 EUR przeznaczane jest na wsparcie sektorowej polityki rybołówstwa Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej

	Podatki nakładane na armatorów
	35 EUR za tonę połowów
	35 EUR za tonę połowów

	Zaliczki
	– Sejnery tuńczykowe: 5250 EUR/rok (ekwiwalent połowów w wysokości: 150 t.)
– Taklowce powierzchniowe: 1295 EUR/rok (ekwiwalent połowów w wysokości: 55 t.)
	– Sejnery tuńczykowe: 6125 EUR/rok (ekwiwalent połowów w wysokości: 175 t.)
– Taklowce powierzchniowe: 2275 EUR/rok (ekwiwalent połowów w wysokości: 65 t.) 


	Tony (kwota referencyjna)
	8500 ton/rok
	7000 ton/rok


	Uprawnienia do połowów

	
	Sejnery tuńczykowe (2006/2010)
	Sejnery tuńczykowe

(2011/2014)
	Taklowce powierzchniowe

(2006/2010)
	Taklowce powierzchniowe

(2011/2014)

	HISZPANIA
	13
	16
	13
	9

	FRANCJA
	12
	12
	0
	0

	PORTUGALIA
	0
	0
	5
	3

	OGÓŁEM
	25 statków
	28 statków
	18 statków
	12 statków


Zgodnie ze sprawozdaniem z oceny przeprowadzonym przez ekspertów zewnętrznych
 w okresie stosowania poprzedniego protokołu wykorzystanie uprawnień do połowów było większe dla sejnerów tuńczykowych (średnio 79%) niż dla taklowców (średnio 42%). W porównaniu z poprzednim protokołem uprawnienia do połowów dla kategorii taklowców zostały zmniejszone z 18 do 12, w kontekście wskaźnika wykorzystania uprawnień zanotowanego w ostatnich latach. Zwiększono również nieco liczbę licencji dostępnych dla kategorii sejnerów: przyczyniło się to do zrównoważenia zaobserwowanego ostatnio przeniesienia się na Ocean Atlantycki niektórych operatorów działających poprzednio na Oceanie Indyjskim, co spowodowane było występującym tam zjawiskiem piractwa. 

Roczne połowy między rokiem 2006 a 2009 wyniosły 1252 tony, a więc osiągnęły poziom znacznie niższy od pojemności referencyjnej. W związku z tym w nowym protokole obniżono ten poziom (z 8500 do 7000 ton rocznie), tak aby odzwierciedlał tendencje zarysowujące się w ostatnich latach.
Ogółem oraz przy należytym uwzględnieniu wymogów sektora rybołówstwa Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej zwiększono roczny przydział wsparcia sektorowego w porównaniu z kwotami określonymi w poprzednim protokole. Ponadto w ujęciu ogólnym roczna rekompensata finansowa została zwiększona o 19 500 EUR (+2,94%) w porównaniu z poprzednim protokołem (lata 2006–2010): w związku z tym znacznie wzrosły zaliczki płatne przez armatorów.
W nowym protokole zachowano klauzulę wykluczenia zawartą w tekście umowy oraz bardziej szczegółowo przedstawiono klauzule dotyczące zawieszenia i zmiany rekompensaty finansowej oraz zawieszenia wykonywania protokołu w określonych okolicznościach, w szczególności w przypadku naruszenia podstawowych praw człowieka, określonych w art. 9 umowy z Kotonu (zob. art. 8 i 9 nowego protokołu).
Podobnie jak w poprzednim protokole, obszary połowowe są usytuowane na wodach znajdujących się w odległości ponad 12 mil morskich od linii podstawowych. 

Określono, że co najmniej 20% członków załogi statków UE będzie pochodziło z Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej lub ewentualnie z innych krajów AKP oraz że statki będą również zabierały na pokład, na wniosek władz Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, obserwatorów wyznaczonych przez krajowe ministerstwo odpowiedzialne za rybołówstwo.
Uwagi sprawozdawcy
W ramach oceny ex ante uznano, że umowa w sprawie połowów z Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, o ile odpowiada ona wymogom floty europejskiej, może zwiększyć obecność floty UE poławiającej tuńczyka na Oceanie Atlantyckim i zaoferować dzięki temu statkom i obszarom UE od nich zależnym stabilne ramy prawne oraz przyczynić się do trwałości obszarów połowowych Zatoki Gwinejskiej. 
Demokratyczna Republika Wysp Świętego Tomasza i Książęcej jest państwem wyspiarskim zamieszkiwanym przez około 160 800 mieszkańców (dane z 2009 r.), składającym się z dwóch niewielkich wysp głównych (o łącznej powierzchni lądowej 1001 km2) i położonym w Zatoce Gwinejskiej. Demokratyczna Republika Wysp Świętego Tomasza i Książęcej należy do krajów najsłabiej rozwiniętych, jej PKB pochodzi głównie z rolnictwa, przetwórstwa produktów rolnych oraz rybołówstwa. Taka sytuacja, jak również zależność od przywozu żywności, przyczyniają się do ujemnego bilansu handlowego i uzależnienia od pomocy zza granicy.

Rybołówstwo w Demokratycznej Republice Wysp Świętego Tomasza i Książęcej bazuje głównie na zasobach przybrzeżnych, roczne połowy wynoszą około 4000 ton. Około 15% ludności utrzymuje się z rybołówstwa, a ryby stanowią 74% krajowej konsumpcji białka zwierzęcego. 

Z oceny ex post wynika, że poczyniono postępy w zakresie monitorowania rybołówstwa i nadzoru nad nim (podjęto pierwsze kroki w kierunku wprowadzenia satelitarnego systemu monitorowania statków oraz zapewniono podstawę prawną dla stworzenia bazy danych statków i zarządzania nią). Zwiększyły się również udział i obecność Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej w organach regionalnych i podregionalnych, takich jak Międzynarodowa Komisja ds. Ochrony Tuńczyka Atlantyckiego (ICCAT) oraz Regionalny Komitet ds. Rybołówstwa — Zatoka Gwinejska (COREP). Z oceny wynika, że ponad 50% rekompensaty finansowej UE zostało przeznaczone na budżet administracyjny krajowego sektora rybołówstwa: jest to zgodne ze zobowiązaniem podjętym przez władze krajowe na mocy poprzedniego protokołu. 

Wszystkie gatunki poławiane przez statki Wspólnoty są gatunkami migrującymi. Ogółem umowa obejmuje 0,36% łącznych połowów ławic gatunków będących celem połowów: w żadnym wypadku połowy statków Wspólnoty wynikające z umowy nie przekraczają 0,55% łącznych połowów określonych ławic. W sprawozdaniu z oceny uznano, że połowy takich gatunków jak tuńczyk żółtopłetwy, bonito czy miecznik odbywają się w ramach zrównoważonych limitów. Pewien stopień niepewności pozostaje w odniesieniu do ewentualnego niekorzystnego oddziaływania na pewne gatunki, jednak wpływ umowy na sytuację w ogóle jest minimalny, uznaje się, że ma ona zrównoważony charakter i jest zgodna z zaleceniami ICCAT. 

Niemniej sprawozdawca wyraża obawy związane z tym, że w okresie obowiązywania poprzedniego protokołu wspólny komitet spotkał się tylko raz – w lutym 2007 r. Należy mieć nadzieję, że sytuacja ta zostanie naprawiona w przyszłości, tak aby obie strony mogły właściwie oceniać i kontrolować wdrażanie i wykonywanie protokołu. 

Jeśli chodzi o procedurę, sprawozdawca uważa za niekorzystne, że zestaw wniosków Komisji dotyczących nowego protokołu został przyjęty dopiero 13 grudnia 2010 r., a więc około sześciu miesięcy po jego parafowaniu, co znacznie przedłużyło proces zawarcia protokołu i rozpoczęcia tymczasowego jego stosowania i w związku z tym doprowadziło do długotrwałych zakłóceń działalności floty wspólnotowej na przedmiotowym obszarze, szczególnie w obliczu wygaśnięcia sześciomiesięcznego okresu określonego w art. 9 rozporządzenia Rady (WE) nr 1006/2008 z dnia 29 września 2008 r.
.
Wnioski
Przedmiotowy wniosek jest zgodny z podstawowymi interesami obu stron, w związku z czym sprawozdawca zaleca jego zatwierdzenie.
W związku z tym wzywa się Komisję do przedstawienia Parlamentowi wniosków z posiedzeń i działalności wspólnego komitetu przewidzianego w umowie i programu dla sektora rybołówstwa przewidzianego w protokole oraz wyników odnośnych ocen rocznych, do przedłożenia Parlamentowi i Radzie, przed renegocjacją umowy, pełnego sprawozdania z realizacji, bez zbędnego ograniczania dostępu do dokumentów, oraz do ułatwienia udziału przedstawicieli Parlamentu jako obserwatorów w posiedzeniach i działalności wspólnego komitetu. Komisja i Rada powinny, w kontekście ich odnośnych kompetencji, natychmiast i w pełni informować Parlament na wszystkich etapach procedury związanej z protokołem lub jego odnowieniem na mocy art. 218 ust. 10 i art. 13 ust. 2 TFUE.

<Date>{12/05/2011}12.5.2011</Date>
OPINIA <CommissionResp>Komisji Rozwoju</CommissionResp>
<CommissionInt>dla Komisji Rybołówstwa</CommissionInt>
<Titre>w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie zawarcia nowego Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej</Titre>
<DocRef>(COM(2010)0735 – C7-0000/2011– 2010/0355(NLE))</DocRef>
Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: <Depute>Isabella Lövin</Depute>
ZWIĘZŁE UZASADNIENIE
Umowa o partnerstwie w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej wygasła dnia 31 maja 2010 r. Nowy protokół, który jest już tymczasowo stosowany w oczekiwaniu na zgodę Parlamentu Europejskiego, będzie ważny przez 3 lata.
Zgodnie z art. 43 ust. 2 i art. 218 ust. 6 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej Parlament Europejski może wyrazić zgodę na zawarcie umowy lub odmówić jej. Odmowę wyrażenia zgody należy traktować jako ostateczność, w razie gdy można udowodnić, że zakres umowy nie jest należycie przestrzegany, chyba że Parlament nie wyraża zgody na zawarcie protokołu z innych powodów.
Zgodnie z projektem umowy strony przestrzegają ram partnerstwa, mającego na celu ułatwienie rozwoju zrównoważonej polityki rybołówstwa oraz odpowiedzialnej eksploatacji zasobów rybnych znajdujących się w obszarze połowowym Demokratycznej Republiki Wysp Świętego Tomasza i Książęcej, w interesie obu stron.
Tekst nowego protokołu wpisuje się w dążenie stron do wzmocnienia partnerstwa i współpracy w sektorze gospodarki rybnej za pomocą wszystkich dostępnych instrumentów finansowych. 

Rekompensata finansowa wynosi 2 047 500 EUR przez cały trzyletni okres obowiązywania protokołu. Kwota ta odpowiada: 

· 455 000 EUR rocznie stanowiącym równoważność pojemności referencyjnej 7 000 ton rocznie dla 40 statków oraz 

· 227 500 EUR rocznie odpowiadającym uiszczanej przez UE dodatkowej kwocie przeznaczonej na wsparcie sektorowej polityki rybołówstwa Demokratycznej Republiki Wysp Tomasza i Książęcej. 

Do tego należy dodać kwoty płacone przez armatorów: opłatę za udzielenie licencji połowowej wynoszącą 6 125 EUR za sejner do połowu tuńczyka i 2 275 EUR za taklowca powierzchniowego oraz kwotę 35 EUR za tonę tuńczyka złowionego w wyłącznej strefie ekonomicznej Wysp Świętego Tomasza i Książęcej.
Wyspy Świętego Tomasza i Książęca otrzymają zatem kwotę 100 EUR za tonę złowionego tuńczyka, przy czym zagwarantowano minimalną płatność za 7 000 ton rocznie, oraz dodatkowe środki na rozwój krajowego sektora rybołówstwa.
Jeżeli całkowita wielkość połowów statków UE na wodach Wysp Świętego Tomasza i Książęcej przekroczy 7 000 ton rocznie, rekompensata finansowa zostanie zwiększona o kwotę 65 EUR za tonę uiszczaną przez UE i 35 EUR za tonę uiszczaną przez armatorów.
Jeżeli ilość złowiona przez statki Wspólnoty przekroczy ilość odpowiadającą dwukrotnej wartości całkowitej kwoty rocznej, kwotę należną za ilość przekraczającą ten limit wypłaca się w roku następnym. Dla państw rozwijających się może stanowić to problem z różnych powodów.
Z analizy oceny umowy wynika, że w trakcie wdrażania umowy należy odpowiednio uwzględnić następujące kwestie:
· Wyspy Świętego Tomasza i Książęca są krajem najsłabiej rozwiniętym i głęboko zadłużonym. W typowej dla tego kraju diecie ryby dostarczają 74% białka zwierzęcego.
· Administracja rybacka, zarządzanie i rozwój w sektorze rybołówstwa Wysp Świętego Tomasza i Książęcej są nadal na niskim poziomie pomimo wsparcia finansowego otrzymanego w ramach poprzedniej umowy o partnerstwie w sprawie połowów, wyszczególnionego w ocenie umowy.
· Statki pływające pod banderami Gwinei Równikowej i Gabonu, których właścicielami są armatorzy europejscy, posiadają indywidualne licencje upoważniające do połowów na wodach Wysp Świętego Tomasza i Książęcej. Komisja powinna zbadać tę sprawę, gdyż osłabia to klauzulę wyłączności umowy o partnerstwie w sprawie połowów.
· Korzyści z umowy dla Wysp Świętego Tomasza i Książęcej ograniczają się do rekompensaty finansowej, gdyż zgodnie z oceną nie odnotowuje się korzyści płynących z wyładunku i zawijania do portów, korzyści dla lokalnego zatrudnienia ani żadnych innych korzyści gospodarczych.
· Na statkach UE nie przebywali obserwatorzy i są podstawy do obaw co do przestrzegania wymogów w zakresie sprawozdawczości na statkach UE.
· Dotyczy to niektórych poławianych gatunków, w szczególności opastuna i rekina błękitnego. Powodem do niepokoju są również połowy sznurami haczykowymi powodujące znaczne przyłowy ptaków morskich i żółwi.
Jednak umowa przyniosła znaczące wsparcie dla budżetu administracji rybackiej Wysp Świętego Tomasza i Książęcej. Stworzono rejestr floty rybackiej i wzmożono kontrolę. Poczyniono pierwsze kroki ku wprowadzeniu satelitarnego systemu monitorowania statków. W ocenie stwierdzono, że „chociaż ogólne postępy są powolne i istnieje jeszcze wiele obszarów, którymi trzeba będzie się zająć, strony nie powinny lekceważyć udziału umowy w finansowym wsparciu tych osiągnięć”.
******

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Rybołówstwa, jako do komisji przedmiotowo właściwej, o zaproponowanie, aby Parlament wyraził zgodę na zawarcie protokołu.
Komisja Rozwoju uważa, że Komisja Europejska powinna w trakcie wdrażania umowy odpowiednio uwzględnić następujące kwestie:
a)
zwiększenie przejrzystości procedur służących określaniu całkowitych połowów oraz środków zapobiegających nielegalnym, niezgłoszonym i nieuregulowanym połowom, w szczególności poprzez poprawę infrastruktury służącej monitorowaniu i kontroli działalności połowowej prowadzonej w wyłącznej strefie ekonomicznej Wysp Świętego Tomasza i Książęcej celem zagwarantowania odpowiedzialnego i zrównoważonego rybołówstwa,
b)
ograniczenie dostępu statków UE do nadwyżki zasobów połowowych odpowiednio do maksymalnego zrównoważonego odłowu po uprzednim zaspokojeniu potrzeb żywieniowych miejscowej ludności,
c)
promowanie zrównoważonych praktyk połowowych poprzez czuwanie nad tym, by działalność połowowa, która podlega umowie o partnerstwie w sprawie połowów, spełniała te same kryteria w dziedzinie zrównoważonego rozwoju co działalność połowowa na wodach UE,
d)
niebudzące zastrzeżeń prawidłowe działanie całego mechanizmu będącego przedmiotem umowy w kontekście problemu korupcji,
e)
zwiększenie odpowiedzialności lokalnego rządu, który powinien również zapewnić poprawę warunków życia lokalnych rybaków, rozwój lokalnego, zrównoważonego i rzemieślniczego rybołówstwa oraz przemysłu przetwórstwa rybnego, a także zgodność z normami ochrony środowiska,
f)
przestrzeganie minimalnych norm i warunków przyjętych na szczeblu regionalnym, takich jak warunki zaokrętowania obserwatorów i wymogi w zakresie sprawozdawczości,
g)
sporządzanie rocznych sprawozdań z wdrażania umowy oraz przekazywanie ich Parlamentowi i Radzie w celu sprzyjania przejrzystości i zagwarantowania, że dodatkowe środki przeznaczone na wsparcie polityki rybołówstwa zostaną rzeczywiście wykorzystane do tego celu,
h) 
przestrzeganie ducha i litery klauzuli wyłączności.
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<Date>{02/05/2011}2.5.2011</Date>
OPINIA <CommissionResp>Komisji Budżetowej</CommissionResp>
<CommissionInt>dla Komisji Rybołówstwa</CommissionInt>
<Titre>w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie zawarcia nowego Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej</Titre>
<DocRef>(COM(2010)0735 – C7-0000/2011 – 2010/0355(NLE))</DocRef>
Sprawozdawca komisji opiniodawczej: <Depute>François Alfonsi</Depute>
ZWIĘZŁE UZASADNIENIE
Umowa o partnerstwie w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej wygasła dnia 31 maja 2010 r. po upływie trzech lat. Umowa przewiduje możliwość przedłużenia na kolejny okres 3 lat i jest obecnie stosowana tymczasowo w oczekiwaniu na przeprowadzenie przez Parlament Europejski procedury zgody. 

Zgodnie z art. 43 ust. 2 i art. 218 ust. 6 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej Parlament Europejski może wyrazić zgodę na zawarcie umowy lub odmówić jej. 

Pod względem treści cechy charakterystyczne umowy przedstawiają się następująco:
	Rodzaj wydatków
	2011
	2012
	2013
	OGÓŁEM

	Równoważność pojemności 7000 ton rocznie przy 65 EUR za tonę
	455 000 €
	455 000 €
	455 000 €
	1 365 000€

	Realizacja sektorowej polityki rybołówstwa na Wyspach Świętego Tomasza i Książęcej
	227 500€
	227 500€
	227 500€
	682 500€

	Suma cząstkowa
	682 500€
	682 500€
	682 500€
	2 047 500€

	Wydatki administracyjne
	
	206 000€

	OGÓŁEM wraz z wydatkami administracyjnymi
	682 500€
	682 500€
	682 500€
	2 253 500€


W następstwie wspólnej oceny stanu zasobów można będzie w pewnych okolicznościach wydać pozwolenie na dostosowanie kwot połowowych.
Rekompensata finansowa wypłacana przez Unię Europejską będzie obejmować następujące elementy:
· roczną kwotę w wysokości 455 000 EUR za prawo do połowu 7000 ton rocznie (65 EUR za tonę),
· roczną kwotę w wysokości 227 500 EUR na wsparcie oraz na realizację sektorowej polityki rybołówstwa na Wyspach Świętego Tomasza i Książęcej,
· pulę finansową w wysokości 206 000 EUR przewidzianą na wydatki administracyjne w latach 2011-2013,
co daje kwotę 682 500 EUR rocznie, z pominięciem wydatków administracyjnych.
Ogółem daje to kwotę 2 253 500 EUR za trzy lata objęte umową, z pominięciem wydatków administracyjnych.
Nie istnieje żaden górny limit dodatkowych połowów tuńczyka dla statków Wspólnoty. Jeżeli ilość złowiona przez statki Wspólnoty przekroczy ilość odpowiadającą dwukrotnej wartości całkowitej kwoty rocznej, kwota należna za ilość przekraczającą ten limit zostanie wypłacona w roku następnym. 

Według ogłoszonego w 2010 r. przez Transparency International wskaźnika korupcji państw Wyspy Świętego Tomasza i Książęca znajdują się na 101. miejscu (na 178 krajów). Komisja powinna sprawdzić, w jakim stopniu fundusze przyznane Wyspom Świętego Tomasza i Książęcej zostały i zostaną wydane zgodnie z przeznaczeniem.
Komisja BUDG jest w związku z tym zdania, że przy wdrażania wspomnianej umowy należy uwzględnić następujące kwestie:
· przeprowadzenie corocznej oceny, czy państwa członkowskie, których statki działają w ramach protokołu załączonego do umowy, spełniły wymogi dotyczące deklarowania połowów; w przeciwnym przypadku Komisja powinna odrzucić ich wnioski o wydanie licencji połowowych na kolejny rok; 

· coroczne przedstawianie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdania w sprawie rezultatów wieloletniego programu sektorowego, o którym mowa w art. 7 protokołu, a także w sprawie przestrzegania przez państwa członkowskie wymogu deklarowania połowów;
· przedłożenie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, przed wygaśnięciem protokołu lub rozpoczęciem negocjacji dotyczących jego ewentualnego przedłużenia, oceny ex-post protokołu, w tym analizy kosztów i zysków.
Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Rybołówstwa, która jest komisją właściwą w tej sprawie, o zaproponowanie, by Parlament wydał zgodę na zawarcie umowy, oraz pragnie, by Komisja Europejska i Demokratyczna Republika Wysp Świętego Tomasza i Książęcej należycie uwzględniły następujące kwestie przy wdrażaniu umowy:
a)
przeprowadzenie corocznej oceny, czy państwa członkowskie, których statki działają w ramach protokołu załączonego do umowy, spełniły wymogi dotyczące deklarowania połowów; w przeciwnym przypadku Komisja powinna odrzucić ich wnioski o wydanie licencji połowowych na kolejny rok; 

b)
coroczne przedstawianie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdania w sprawie rezultatów wieloletniego programu sektorowego, o którym mowa w art. 7 protokołu, a także w sprawie przestrzegania przez państwa członkowskie wymogu deklarowania połowów;
c)
przedłożenie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, przed wygaśnięciem protokołu lub rozpoczęciem negocjacji dotyczących jego ewentualnego przedłużenia, oceny ex-post protokołu, w tym analizy kosztów i zysków.
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� Dz.U. L 205 z 7.8.2007, s. 35; sprostowanie opublikowano w Dz.U. 330 z 15.12.2007, s. 60.


� COM (2010) 736.


� COM (2010) 737.


� Sprawozdanie z oceny: ex post dla protokołu obowiązującego w latach 2006–2010 oraz ex ante dla przyszłego protokołu.


� Dz.U. L 286 z 29.10.2008, s. 33.
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